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вживання. Чарівні ж місця, як і чарівні прeдмeти, відносяться до 

катeгорії рeалій світу, що рeалізується в літeратурному просторі твору.  
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ДОСВІД ПІВНІЧНОАМЕРИКАНСЬКИХ ФАХІВЦІВ  

ЩОДО ДОСЛІДЖЕНЬ ЛІТЕРАТУРНИХ ТА ГРАФІЧНИХ 

ПЕРСОНАЖІВ ЯК ОБʼЄКТІВ АВТОРСЬКОГО ПРАВА  

 

Як свідчить судова практика України, все частіше призначаються 

експертизи, пов’язані з дослідженням різноманітних обʼєктів 

авторського права. Значний відсоток серед них становлять справи, 

пов’язані з фактами відтворення й переробки складових частин творів, 

які підлягають правовій охороні, до числа яких належать й персонажі 

(літературні, графічні, персонажі аудіовізуальних творів тощо).  

Персонаж як частина літературних, образотворчих і 

аудіовізуальних творів належить до числа об’єктів інтелектуальної 

власності та підлягає правовій охороні. Завдання експерта полягає у 

емпіричному визначенні рівня самостійності персонажів за 

об’єктивними оціночними критеріями, які, у випадку дослідження 

фактів відтворення частин графічних творів та анімаційних фільмів, 

допоки не представлені у відповідній офіційній методиці. У сфері 
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мистецтвознавства та інших наукових напрямів дослідження культури, 

“персонажем” вважається образ дійової особи твору (літературного, 

графічного, аудіовізуального), представлений за допомогою певних 

засобів художнього увиразнення (словесних, графічних, 

аудіовізуальних), які формують цей образ – його загальну зовнішність і 

характерну поведінку.  

Обставини резонансних судових справ, під час розгляду яких 

досліджувалися персонажі як об’єкти авторського права, широко 

висвітлюються у північноамериканській пресі та детально аналізується 

у спеціалізованих професійних виданнях експертів Сполучених 

Штатів. Існують розроблені авторитетними фахівцями методичні 

рекомендації та науково-практичні посібники, у яких також розглянута 

специфіка досліджень персонажів у судових експертизах й 

дослідженнях приватних експертів, серед яких значну частину 

займають фахівці з літературознавства та лінгвістики. Метою нашої 

розвідки є узагальнене окреслення основних аналітичних практик і 

науково-методичних концептів північноамериканських експертів, які 

застосовуються в процесі дослідження фактів використання персонажів 

як обʼєктів авторського права. 

Незалежно від того, чи представлені вони у текстовій або ж 

графічній формі, персонажі як об’єкти авторського права мають 

значний економічний потенціал, котрий нерідко перевищує загальну 

цінність їхнього мистецького першоджерела. Створені як частина 

певної книги, представлені на площині малюнка, або у художній 

структурі мультиплікаційної стрічки, персонажі згодом можуть стати 

основою для різноманітних похідних продуктів комерційного ґатунку: 

телевізійних постановок, комп’ютерних ігор, дитячих іграшок, 

канцелярських виробів тощо.  

Популярні персонажі нерідко привертають увагу несумлінних 

виробників і підприємців, які широко використовують їхні образи у 

своїй продукції, але не отримують відповідний дозвіл автора (або 

ліцензію на подібну діяльність). 

У Сполучених Штатах ключовим юридичним положенням, яке 

регулює захист прав автора (правовласника) на персонаж, є те, що 

персонаж захищається в тих межах, у яких він використовується як так 

званий “ідентифікатор джерела” (відповідно до 

північноамериканської юридичної термінології – source identifier) для 

чітко визначених творів (або ж товарів і послуг у випадку розгляду 

персонажів як частини зареєстрованих товарних знаків) (Schreyer, 

2015). Ефективний захист авторських прав на персонаж безпосередньо 
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залежить від підтвердженої експертами наявності звʼязку 

досліджуваного персонажа із конкретними творами або комерційними 

об’єктами (книгами, кінофільмами, анімаційними стрічками, 

комп’ютерними іграми, коміксами тощо), в яких представлений 

досліджуваний персонаж.  

Перш ніж фахівці підтвердять наявність подібного зв’язку, закон 

вимагає, щоб в процесі дослідження було встановлено, чи має персонаж 

так зване “вторинне значення” (secondary meaning), тобто береться до 

уваги не лише семантичний субстрат персонажа (репрезентований його 

детальним описом або зображенням), але його значення по відношенню 

до джерела походження. Ця особливість експертних досліджень 

зумовлена специфічною правовою доктриною Сполучених Штатів, 

згідно якої пересічний споживач має бути добре обізнаний із тим, що 

джерелом походження персонажу є певний твір або твори (чи 

комерційні об’єкти). Найкращим прикладом такого “вторинного 

значення” персонажів є образ Міккі Мауса. Загальновідомо, що цей 

фантастичний образ має цілком конкретне джерело – анімаційні 

фільми компанії Disney. “Вторинне значення” персонажів призводить 

до формування у свідомості пересічних споживачів міцних 

психологічних асоціацій із тими джерелами, в яких був створений і 

найширше репрезентований досліджуваний персонаж. Як наслідок, 

об’єктивне підтвердження експертами існування “вторинного 

значення” є вагомим аргументом на користь авторів і правовласників у 

судовій суперечці щодо прав інтелектуальної власності на персонаж.  

Разом з тим, існує величезна кількість персонажів, які 

недостатньо добре відомі пересічним споживачам, а отже не мають 

чітко вираженого “вторинного значення”. Це особливо актуально для 

персонажів тих творів, які представлені у мережі Інтернет, але все одно 

залишаються порівняно маловідомими широкому загалу. 

Північноамериканське законодавство вимагає, щоб автор (або 

правовласник) представив докази того, що його персонаж міг здобути 

достатньо високий рівень популярності внаслідок (використання 

авторами або правовласниками різноманітних маркетингових 

стратегій і реклами). З цією ж метою експерти проводять статистичні 

дослідження громадської думки. 

Кожен автор заслуговує на захист своєї інтелектуальної власності. 

Оскільки північноамериканським законодавством не передбачена 

правова охорона ідей і творчих задумів, персонажам надається захист 

лише в тому випадку, коли авторські ідеї отримують конкретне 

матеріальне вираження у певному художньому образі. Таким чином, 
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ретельно розроблений і детально описаний автором оригінальний 

персонаж має кращі шанси на адекватний правовий захист. Судові 

експерти Сполучених Штатів застосовують два основних дослідницьких 

“тести” для визначення того, чи підлягає персонаж правовій охороні. 

Перший з них, так званий “Тест на відокремлення персонажа” (The 

Character Delineation Test). Його особливості були широко висвітлені у 

спеціалізованих виданнях на матеріалах справи “Ніколас проти 

корпорації Універсал Пікчерз”, в процесі розгляду якої цей “тест” мав 

вирішальне значення. Сутність даної аналітичної методики полягає у 

визначенні того, наскільки ретельно і детально розроблений автором 

досліджуваний персонаж. Якщо його художній образ (зовнішність, 

характер, манера спілкування з іншими персонажами тощо), створений 

за допомогою доступних для сприйняття засобів творчої візуалізації 

(словесних, графічних, аудіовізуальних), може бути відокремлений від 

твору-першоджерела (саме звідси походить назва тесту) та не втратить 

своєї яскраво вираженої художньої образності, він визнається 

прийнятним для правової охорони. “Тест на відокремлення персонажа” 

ґрунтується на припущенні, що недостатньо розвинені в художньому 

сенсі персонажі виникають через очевидний брак ознак авторської 

творчості, отже, вони позбавлені репрезентованих в об’єктивній формі 

атрибутів творчого характеру. Таким чином, правовий захист 

персонажів безпосередньо залежить від того, чи спромігся автор твору, 

що став предметом судової суперечки, створити й представити читачам 

або глядачам дійсно яскравий, оригінальний і деталізований персонаж.  

Для прикладу, за результатами експертизи у судовій справі 

“Андерсон проти Сталлоне” (Anderson v. Stallone, 1989), в ході якої 

застосовувався “Тест на відокремлення персонажа”, було встановлено, 

що досліджуваний персонаж має нетипову зовнішність та характерну 

манеру поведінки і мовлення, які однозначно виділяють його серед 

інших дійових осіб твору. Отже, в його образі чітко простежуються 

ознаки авторської творчості, які не будуть знівельовані навіть в тому 

випадку, коли цей персонаж штучно “відокремлюється” дослідниками 

від твору-першоджерела, адже він добре закарбовується в памʼяті, а 

його специфічний портрет, створений художніми засобами, не втрачає 

своєї експресивної самобутності. Як наслідок, такі персонажі як 

Супермен (що мають високий рівень творчої індивідуальності) вільно 

“мандрують” зі сторінок коміксів у кінематографічні твори, 

мультфільми, комп’ютерні ігри тощо, тоді як невиразні персонажі з 

“масовки” цілковито позбавлені самостійності через очевидний дефіцит 

авторської творчої уваги до їхніх художніх образів. Слід зауважити, що 
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подібний аналіз вимагає спеціальних знань, якими володіють лише 

кваліфіковані експерти з гуманітарних дисциплін.  

Іншою розповсюдженою аналітичною методикою є так званий 

“Тест на можливість існування твору” (The Story Being Told Test), який 

здобув чималий авторитет у північноамериканському експертному 

середовищі після його ефективного застосування у справі “Ворнер 

Бразерс Пікчерз Інкорпорейтед проти Колабмія Бродкастінг Сістемз”. 

У відповідності до принципів практичної реалізації цього “тесту”, 

персонаж розглядається як інтегральна складова художньої структури 

певного твору, за відсутності якої твір в цілому не може існувати у 

відповідності до правил традиційної мистецької логіки. Якщо висновки 

дослідження підтверджують незамінність персонажу в сюжеті й 

образній системі твору, він визнається таким, що підлягає правовій 

охороні як об’єкт інтелектуальної власності. Втім, якщо персонаж є не 

більше ніж “пішаком” – другорядною дійовою особою в процесі розвитку 

сюжету літературного або аудіовізуального твору, або ж у візуальній 

структурі малюнка (який, за визначенням мистецтвознавців, також має 

свій “сюжет”), він не знаходиться в межах області захисту, що надається 

північноамериканським законодавством про авторське право. 

Сучасні експерти Сполучених Штатів регулярно застосовують 

“Тест на можливість існування твору” паралельно із “Тестом на 

відокремлення персонажа” для максимально об’єктивного аналізу 

представлених на їхній розгляд матеріалів судових справ. 

Сформульовані як висновки експертів, результати цих “тестів” мають 

вирішальне значення, адже вони дають відповідь на два основних 

питання, які дозволяють суддям прийняти адекватне і правомірне 

рішення у суперечці щодо персонажів як обʼєктів інтелектуальної 

власності, а саме:  

– Чи зберігатиме досліджуваний персонаж свою характерну 

художню індивідуальність у разі самостійного використання за межами 

твору-першоджерела?  

– Чи зберігатиме свою художню цілісність твір-першоджерело за 

відсутності у його сюжеті та / або образній системі досліджуваного 

персонажа? 

У поєднанні з результатами досліджень, що дозволяють 

ідентифікувати конкретне “вторинне значення” персонажа як його 

відомість (тобто асоціативний звʼязок персонажа із оригінальним 

джерелом його походження у свідомості широкого загалу), відповідь на 

питання вищезазначених “тестів” найчастіше вважається вичерпною 

для формулювання кінцевого рішення у справі. З огляду на їхній 
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значний евристичний потенціал, вищезазначені питання “тестів” 

північноамериканських професіоналів судової експертизи 

заслуговують на те, щоб з часом увійти до офіційного переліку 

рекомендованих питань, яким послуговуються сучасні українські 

фахівці. 

Подальше вивчення багаторічного досвіду північноамериканських 

колег сприятиме утвердженню нових дослідницьких методик і загальній 

оптимізації проведення судових експертиз у сфері захисту авторського 

права. З огляду на те, що українським спеціалістам наразі бракує 

офіційної методики, яка визначить загальноприйняті принципи і 

стандарти дослідження персонажів об’єктів інтелектуальної власності, 

науково-методичні настанови закордонних аналітиків можуть стати 

корисним джерелом актуальної інформації щодо найефективніших 

практик сучасної філологічної експертизи світового рівня. 
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Сучасний етап розвитку лінгвістичних досліджень 

характеризується підвищеним інтересом до проблеми національно-

культурної своєрідності фразеологічної системи. Такі питання як “мова 

і культура” та “мова і мислення” залишаються в числі актуальних для 

сьогоднішнього мовознавства. 

У рамках антропологічної лінгвістики, покликаної вивчати мову в 

тісному зв’язку з людиною, її свідомістю, мисленням і духовно-

практичною діяльністю, необхідність створення єдиної теорії мови і 

людини природним і необхідним є звернення до фразеологічної системи 

мови, яка є найбільш національно-детермінованим і самобутнім 
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